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Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this
appliance.

All safety messages will alert you to what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance 
of injury, and let you know what can happen if the instructions are not followed. 

NOTE: IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING:

 basic precautions:

DANGER – Risk of Fire or Explosion. FLAMMABLE REFRIGERANT

Do not use mechanical devices to defrost.
Do not puncture refrigerant tubing.
To be repaired only by trained service personnel.

WARNING: Keep clear of obstruction all ventilation openings in the appliance enclosure or in 
the structure for building-in.
WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting 
process, other than those recommended by the manufacturer.
WARNING: Do not use electrical appliances inside the food/ice storage compartments unless 
they are of the type recommended by the manufacturer.
DISPOSAL
Dispose Of Properly In Accordance With Federal Or Local Regulations. Flammable Refrigerant 
Used.  The appliance can not be treated as normal domestic trash but must be handed in at a 
collection point for recycling electric and electronic appliances. Further information about the 
recycling of this product can be obtained from your local municipal authority.



ÿF(4 

using the ice maker, follow basic precautions, including the following:

•  Do not connect or disconnect the electric plug when your hands are wet.

straight out from the outlet.

•  Before proceeding with cleaning and maintenance operations, make sure the power line of the
unit is disconnected and the water line is shut off. (EXCEPTION: When cleaning the machine’s ice
making and water systems)

•  Before operating, put all the enclosure panels back into their original places.
•  Do not touch the evaporator with your hand when the machine is operating.
•  Unplug the ice maker or disconnect power before cleaning or servicing. Failure to do so can

result in electrical shock or death.
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•  To remove any remaining tape or glue, rub the area briskly with your thumb. Tape or glue residue
can also be easily removed by rubbing a small amount of liquid dish soap over the adhesive with

tape or glue. These products can damage the surface of your ice maker.
•  Leave lowermost foam panel in place until after the adjustable feet are attached.

After you remove all tape and glue from the machine, clean the inside of your ice maker before using 
it.  See “Interior Cleaning” in the Cleaning and Maintenance section.

screw in two adjustable feet, as illustrated. (IMPORTANT: Do not tilt the unit more than 45º) . Then tilt 
the other side and screw in the remaining two feet. 

Four flat feet



NOTICE:
              

 



electrical connection. A standard electrical supply (115 VAC, 60 Hz, 15 A), properly grounded in 
accordance with the National Electrical Code and local codes and ordinances, is required. The ice 
maker should always be plugged into its own individual electrical outlet. It is recommended that a 
separate circuit, serving only your ice maker, be provided. Use receptacles that cannot be turned off 
by a switch or pull chain. The fuse (or circuit breaker) size should be 15 amperes.

For your personal safety, this appliance must be grounded. It is equipped with a power supply cord 
having a 3-prong grounding plug. To minimize possible shock hazard, the cord must be plugged into a 
mating 3-pronged and grounding-type wall receptacle, grounded in accordance with the National 
Electrical Code and local codes and ordinances. If a mating wall receptacle is not available, it is 
the personal responsibility of the customer to have a properly grounded, 3-prong wall receptacle 

Plug into a grounded 3-prong outlet.
Never remove the grounding prong from the plug.
Never use an adapter.
Never use an extension cord.

electrical shock or death.

•

•  The ice maker must be installed with all electrical and water connections in accordance with state
and local codes.

order to work properly. If needed, you can adjust the height of the ice maker by rotating the feet.
See the Leveling the Ice Maker section.



Once the ice cube machine is set in its 
enclosure, if the base is not level, you 
can adjust the feet by rotating the under 
block (see below) until the machine is 
level.

It is important for the ice maker to be 
 

through the evaporator (ice mold). Ice 
production will be lower than normal, 
and operation will be noisy.

Adjust the height of the under block of the adjustable foot, rotating it to the right (counter- clockwise) 
to lower that side of the ice maker.  Turning the under block to the left (clockwise) raises that side of 
the ice maker. 

WARNING: Connect to potable water supply only.
The water supply should be ready at the point of installation. The water supply pressure should be a 
minimum of 15 psig with a static pressure not more than 80 psig. (A wall outlet directly behind the ice 
maker will make installation easier.)

 and odors as well as particles and can prolong the life of the machine. 

1.  All installations must be in accordance with local plumbing code requirements.
Professional installation is recommended.

3.  Make certain you have a suitable water supply hose and suitable drain hose, and that the
hoses are not pinched, kinked or damaged during installation.

4. Check for leaks after connection.

1. Turn off main water supply.
2.  Find a water supply line near the installation location. The distance should be less than the length

of the water supply hose.
3. A shut-off valve must be installed to the main water supply.

turn with wrench.

one-half turn with wrench.
T urn on main water supply and tap. Check for water supply connection leaks. Tighten every
connection (including connections at the water inlet).

Under block

Turning the under block 
counter-clockwise reduces 
the machine’s height up.

Turning the under block 
clockwise increases the 
machine’s height



1.  Place the ice cube machine in front of the installation location. Raise the machine and place it on

2.  The water supply line must be plumbed before connecting to the ice maker.
3.  Turn on the main water supply and tap. Check for water supply connection leaks. Tighten every

connection (including connections at the water inlet).
4. If the electrical outlet for the ice maker is behind the cabinet, plug in the ice maker.
5. Push the ice maker into position.

This ice cube machine has been designed to be enclosed (as under a cabinet). It can also be free-
 

must be adequate air space around the unit for ventilation purposes.

An enclosed installation will allow you to install the ice cube machine under a counter or in a kitchen 
cabinet provided the required clearance space around the ice maker is respected. You must follow 
the stated instructions for

 
 

The ice cube machine can be installed to be free-standing in any place you desire provided you 
have access to a water supply. This installation has the same requirements as an enclosed installation. 

If this method of installation is chosen, it will still be necessary to allow adequate ventilation space 
around the unit. The following additional items must be observed.
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•  Although the unit has been tested and cleaned at the factory, due to long-term transit and storage,

•  Never turn the water supply tap off when the ice maker is working.
•  Never touch the evaporator when the machine is running.
•  Except to take ice from the unit, keep the door closed to reduce melting and insure proper ice

formation.



.

1.Shut off the water supply at the main water source.
2.Disconnect the water supply line from the water inlet.
3.Shut off the power supply at the main electrical power source.
4.Screw off the water tank screw nut and drain out water completely, tighten the nut after finishing.
Dry the tank. Note: Don't forget to screw the nut back into place again.
5.Remove the ice from the ice storage bin. Dry the bin.
6.Leave the door open to allow for circulation and to prevent mold and mildew.
7.Leave the water supply line and power cord disconnected until ready to reuse.

 



  
        

 

        
 

 
 

EXTERIOR CLEANING
The door and cabinet may be cleaned with a mild detergent and warm water solution such as 1 oz of 
dishwashing liquid mixed with 2 gallons of warm water. Do not use solvent-based or abrasive cleaners. 
Use a soft sponge and rinse with clean water. Wipe with a soft clean towel to prevent water spotting. 
Clean stainless steel with a cloth dampened with a mild detergent and warm water solution. Never use 
an abrasive cleaning agent.

INTERIOR CLEANING
The ice storage bin should be sanitized occasionally. Clean the water tank before the ice cube machine 

to sanitize the trough after the ice-making system has been cleaned and the ice storage bin is empty.

maintenance intervals listed are based on normal conditions. You may want to shorten the intervals if 
you have pets or there are other special considerations.

WHAT SHOULDN’T BE DONE
Never keep anything in the ice storage bin other than ice: objects like wine and beer bottles are not 
only unsanitary, but the labels may slip off and plug up the drain.

WHAT SHOULD BE KEPT CLEAN
There are 4 things to keep clean:



The air-cooled condenser should be vacuumed 
once or twice per year to remove any lint that may 
have been drawn into it

  Unplug the ice maker or disconnect power  
  Gently pull off the bottom louver
   Romove dirt and lint from the condenser and the 

air filter with brush attachment of a vacuum cleaner 
Use a pointed tool like a toothpick to remove any lint 
that adheres to the condenser fins

  Reassemble the air filter and the bottom louver
  Plug in the ice maker or reconnect power

 
distribution tube may be blocked. Turn off the machine. Unscrew the four screws holding the top panel 
and remove the panel. You will see the water distribution tube. Rotate the water distribution tube so  
that the holes in it are facing up . Using a toothpick or similar tool, dredge the holes, then rotate the 
water distribution tube back to its original position. If the tube is badly blocked, clean it as follows: 

 

 

Minerals that are removed from water during the freezing cycle will eventually form a hard, scaly 
deposit in the water system. Cleaning the system regularly helps remove the mineral scale buildup. How 

 
may be. With hard water of 15 to 20 grains/ gallon (4 to 5 grains/liter), you may need to clean the system 
as often as every 3 months.
1. Press the ON/OFF button to turn off the machine.
2. Remove all ice cubes from the storage bin. lf ice is being made, initiate harvest or wait for cycle
completion, then turn off the machine.
3. Keep the ice maker connected to the water supply. Pour 8 oz. of Nickel Safe lce Maker Cleaner
Solution into the water tank.
4. Press the ON/OFF button to turn on the machine, the LCD screen lights. Within 3 minutes,press the
CLEAN button, The machine will run the automatic Clean mode.
5.The cleaning cycle will continue for 30 minutes unless you press ON/OFF button (you can press the
power switch to stop the cleaning cycle any time during the 30 minutes). After cleaning, the LCD screen
will display the words of "OFF". The cleaning process stops. Unscrew the drain nut of the water trough to
drain the water into the bin, then let the remaining water drain out through the drain hole on the bottom
of the bin.
6. The dirty water must be drained out completely. Perform steps 2 and 3 in the interior Cleaning section
7. Repeat steps 3 to 6 above three times to rinse the ice-making system completely. NOTE: Do not add Ice
Maker Cleaner Solution to the water trough during the rinses.
8. lf you want to make ice cubes after cleaning, turn off the power switch, drain off the waste water then
turn on the power switch. The next ice-making cycle will begin.
9. Discard the first batch of ice.



 

Lock Screen: Press and hold the "MODE" and "CLEAN" for 6 seconds to Lock and Unlock the 
control panel.



 

 
 

 
 

CLEANING REMINDER, The reminder will pop up on fixed time.





The machine doesn't  
operate 

The ice maker is unplugged. Plug the ice maker in.

The fuse is blown. Replace fuse--if it happen, call for 
service to check for a short circuit in 
the ice maker.

The ice maker power switch 
is OFF.

Turn the ice maker power switch 
to ON

The ice storage bin is full of ice. Take away some ice, make the ice-
full sensor is free of ice.

The water doesn't feed in 
after the ice maker starts.

The water supply tap is turn off. Turn on the water supply tap.

The water supply pipe is not 
proper connected.

Reconnect the water supply pipe.

Machine makes ice, but bin 

The condenser may be dirty. Clean the condenser.

may be obstructed.
Check the installation.

The ambient temperature  
and water temperature are 
high, or it is near with some 
heat resource. 

Check the installation.

Water is leaking out the unit.

A few water drops to the  
 

door to take out ice from  
ice storage bin.

Normal condensation on the door or 
some water together with ice. Take 
care when you take out ice.

Water supply connection leaks.
water line.

Cubes are partially formed--
are white at the bottom. 

Not enough water in  
the water bin.

Check if the water supply  
pressure is below 15psig.

restricted.

Check for a water leak at the water 
tank.

Noise during operation

The feet are not leveled. See Leveling the Ice Maker.

Certain sounds are normal. See Normal Sounds.

The icemaker stops suddenly 
while making ice.

The electricity is off. Reconnected the power  
supply line.

The room temperature is out 
the state range.

Cut off the electricity, let the ice 
maker stop working till the tempera-
ture returns within the stated range.

The body of the ice maker is The earth line isn't in the socket. Please use the socket meeting the 
standard.

Scales occur frequently inside 
the machine.

The hardness of the water qual-
ity is too high.

Using a water-soften apparatus 
installed in front of the water inlet.

The ice cubes are not  
completely formed when  
being dumped.

The sprinkler is blocked. Clean the sprinkler, see  
"interior cleaning"
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• Ne pas stocker de substances explosives telles que des aérosols avec un propulseur inflammable

dans cet appareil.

20

 

 

AVERTISSEMENT: Maintenez dégagées toutes les ouvertures de ventilation du boîtier de 
l’appareil ou de la structure d’encastrement, sans obstruction.

AVERTISSEMENT: N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ni d’autres moyens pour accélérer le 
processus de dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant.

AVERTISSEMENT: N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur des compartiments de 
stockage des aliments/de la glace, sauf s’ils sont du type recommandé par le fabricant.

ÉLIMINATION 

Éliminez correctement conformément aux réglementations fédérales ou locales. Réfrigérant 
inflammable utilisé. L’appareil ne peut pas être traité comme un déchet ménager ordinaire ; 
il doit être remis à un point de collecte pour le recyclage des équipements électriques et 
électroniques. De plus amples informations sur le recyclage de ce produit peuvent être 
obtenues auprès de votre autorité municipale locale.

Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques pour dégivrer.
Ne pas percer les tuyaux de réfrigérant.
À réparer uniquement par un personnel qualifié.

DANGER – Risque d'incendie ou d'explosion. RÉFRIGÉRANT INFLAMMABLE
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MODÈLE 

Puissance d’entrée 115 V c.a./60 Hz 115 V c.a./60 Hz 115 V c.a./60 Hz 115 V c.a./60 Hz 

Puissance consommée 
(kWh/45 kg [100 liv] de glaçons) 8,1 6,9 5,3 6,2 

Courant nominal pour la production/
récolte  de glaçons 3,7A/2,8 A 5,3A/4,3 A 5,5A/4,6 A 7,0 A/6,6A 

Réfrigérant R290, 75 g 

Pression latérale élevée/faible 17,78 bar/5,45 bar 6,5 bar/7,6 bar 16,6 bar/7,7 bar 17 bar/8 bar 

Largeur x profondeur x hauteur de l’appareil 61 cm x 61 cm  x 99 cm 76,2 cm x 71,1 cm x 99 cm 

Poids de l’appareil  44 kg 

Capacité de stockage de glaçons 34 kg

Capacité de 
production de 
glaçons 

48 kg 65 kg 96 kg 106 kg 

Forme des glaçons Cube Cube Cube Cube 

Dimensions  
des glaçons 

Cubes 2,22 cm x 2,22 cm x 2,22 cm 2,22 cm x 2,22 cm x 2,22 cm 2,22 cm x 2,22 cm x 2,22 cm 

Demi-cubes 1,27 cm x 2,22 cm x 2,22 cm 1,27 cm x 2,22 cm x 2,22 cm 1,27 cm x 2,22 cm x 2,22 cm 1,27 cm x 2,22 cm x 2,22 cm 

61 cm x 61 cm  x 99 cm 61 cm x 61 cm  x 99 cm 

2,22 cm x 2,22 cm x 2,22 cm 

MIM150NE
MIM150NHE

MIM200NE
MIM200NHE

MIM260NE
MIM260NHE

MIM320NE
MIM320NHE

R290, 75 g R290, 95 g R290, 105 g 

 45 kg  48 kg 59 kg 

34 kg 34 kg 45 kg 

(32 °C pour l'air et 21°C pour l'eau)

(21°C pour l'air et 10 °C pour l'eau) 70 kg 92 kg 120 kg 147 kg 
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Panneau de dessus

Porte

Évaporateur

Déflecteur de glace
Boîte à eau circulante

réservoir de stockage de glace

panneau de commande

bouches d'aération avant

Pieds réglables
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Danger posé par un poids excessif 
Deux personnes ou davantage sont nécessaires pour déplacer et installer la machine à glaçons. 

Un manque à le faire pourrait entraîner des blessures au dos ou autres 

Plaque de base horizontale
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Branchez dans une prise à 3 broches mise à la terre. 
Ne retirez jamais la broche de mise à la terre de la fiche. 
N’utilisez jamais d’adaptateur. 
N’utilisez jamais de rallonge. 
Tout manquement à suivre ces consignes peut entraîner un 
incendie, un choc électrique ou la mort. 

La température ambiante normale de fonctionnement doit être comprise entre 
4,4 °C (40 ˚F) et 43,3 °C (110 °F). La température normale de fonctionnement de 
l’eau doit être comprise entre 4,4 °C (40 °F) et 32 °C (90 °F). L’utilisation de la 
machine à glaçons pendant de longues périodes en dehors de ces plages de 
températures normales peut affecter la capacité de production. 



     
 

 
 

     
  

 
      

 

AVERTISSEMENT: Raccordez uniquement à une alimentation en eau potable.

 
             

  

  

1.

2.

3.

 

4.

1.

2.
t

3.

4.

5. Raccordez un tuyau flexible d'évacuation d'eau au raccord de la conduite d'évacuation de la
machine à glaçons. Serrez fermement à la main, puis d'un demi-tour avec la clé.

6. Ouvrez l'alimentation en eau principale et le robinet. Vérifiez qu'il n'y a pas de fuite aux raccords
d'alimentation en eau. Serrez chaque raccord (y compris les raccords à l'arrivée d'eau).
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N’utilisez PAS d’agents nettoyants à base de solvant ou abrasifs sur l’intérieur. Ces 
produits de nettoyage peuvent donner un mauvais goût aux glaçons ou 
endommager ou décolorer l’intérieur. 

Avant d’entamer le nettoyage et l’entretien, assurez-vous que la ligne 
électrique de l’appareil est déconnectée et que la conduite d’eau est fermée 
(EXCEPTION : Nettoyage du système de production des glaçons) 

Si la machine à glaçons n’est pas utilisée pendant une longue période, il faut la 
nettoyer à fond avant de l’utiliser à nouveau. Suivez avec soin toutes les 
instructions fournies pour le nettoyage ou l’utilisation d’une solution 
désinfectante. Ne laissez aucune solution à l’intérieur de la machine à glaçons 
après le nettoyage. 



1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 

1 
2 

3 

4 

5 
 

 
Dévissez l’écrou de vidange du bac à eau afin d’évacuer l’eau 

dans le bac, puis laissez l’eau restante s’écouler par l’orifice de vidange situé au fond du bac.

6 

7 

8 

9 
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Le nettoyant pour machine à glaçons contient des acides. NE l’utilisez ou NE le mélangez PAS 
avec tout autre produit de nettoyage à base de solvant. Utilisez des gants en caoutchouc pour 
protéger vos mains. Lisez avec soin les consignes de sécurité relatives aux substances 
composantes, stipulées sur le conteneur du nettoyant pour machine à glaçons. JETEZ le premier 
lot de glaçons produits après le nettoyage. 
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Verrouillage de l’écran : Appuyez simultanément sur les touches « MODE » et « CLEAN » et 
maintenez-les enfoncées pendant 6 secondes pour verrouiller ou déverrouiller le panneau 
de commande.
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RAPPEL DE NETTOYAGE: Le rappel s’affichera à un moment prédéfini.
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PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION PROBABLE 

La machine ne fonctionne pas. 

La machine à glaçons est débranchée. Branchez la machine à glaçons. 

Le fusible est grillé. Remplacez le fusible--si cela se produit, 
faites un appel de service pour vérifier s’il y 
a un court-circuit dans la machine à 
glaçons. 

L’interrupteur d’alimentation 
électrique de la machine à glaçons 
est en position OFF (ARRÊT). 

Mettez l’interrupteur d’alimentation électrique 
de la machine à glaçons en position ON 
(MARCHE). 

Le bac de stockage des glaçons 
est rempli à plein de glaçons. 

Retirez quelques glaçons, assurez-vous que 
le détecteur de bac plein est exempt de 
glace. 

Aucune alimentation en eau 
une fois que la machine à 
glaçons démarre. 

Le robinet d’alimentation en eau 
est fermé. 

Ouvrez le robinet d’alimentation en eau. 

La conduite d’alimentation en eau 
n’est pas raccordée correctement. 

Raccordez à nouveau la 
conduite d’alimentation en 
eau. 

La machine produit des glaçons 
mais le bac ne se remplit pas de 
glaçons. 

Il se peut que le condenseur soit sale. Nettoyez le condenseur. 

Il se peut que le débit d’air à la 
machine à glaçons soit bouché. 

Vérifiez l’installation. 

Les températures ambiante et 
de l’eau sont élevées ou 
l’appareil se trouve à proximité 
d’une source de chaleur. 

Vérifiez l’installation. 

L’eau fuit de l’appareil. 

Quelques gouttes d’eau tombent 
par terre lorsque vous ouvrez la 
porte pour sortir des glaçons du 
bac de stockage des glaçons. 

Le corps de la machine à 
glaçons  est électrifié. 

Une condensation normale sur la porte ou 
un peu d’eau avec les glaçons. Faites 
attention lorsque vous sortez des glaçons. 

Le raccord d’alimentation  en eau fuit. Serrez le raccord. Voir Raccordement de 
la conduite d’eau. 

Les glaçons sont 
partiellement formés ou 
blancs au fond. 

Pas suffisamment d’eau dans le 
bac d’eau. 

Vérifiez si la pression d’alimentation 
en eau est inférieure à 103 bars. 

Vérifiez l’alimentation en eau--il se peut que 
le filtre soit restreint. 

Recherchez s’il y a une fuite au niveau 
du réservoir d’eau. 

Du bruit pendant l’utilisation. 

Les pieds ne sont pas de niveau. Voir Mise de niveau de la machine à glaçons. 

Certains sons sont normaux. Voir Sons normaux. 

La machine à glaçons s’arrête 
brusquement pendant la production 
des glaçons. 

L’électricité est éteinte. Raccordez à nouveau la ligne 
d’alimentation électrique. 

La température de la pièce sort 
de la plage stipulée. 

Coupez l’électricité, laissez la machine à 
glaçons s’arrêter de fonctionner jusqu’à ce 
que la température revienne à la plage 
stipulée. 

La ligne mise à la terre n’est pas dans 
la prise. 

Veuillez vous servir d’une prise conforme 
aux normes. 

L’entartrage est fréquent à l’intérieur 
de la machine. 

La dureté de la qualité de l’eau est 
trop élevée. 

Utilisez un dispositif d’adoucissement 
de l’eau installé en amont de l’arrivée 
d’eau. 

Les glaçons ne sont pas 
complètement formés 
lorsqu’ils tombent. 

Le gicleur est bloqué. Nettoyez le gicleur, voir la section 
Nettoyage de l’intérieur 
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ADVERTENCIA: Mantenga despejadas todas las aberturas de ventilación del gabinete del aparato o de 
la estructura de empotramiento, sin obstrucciones.

ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos ni otros medios para acelerar el proceso de 
descongelación, distintos de los recomendados por el fabricante.

ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de almacenamiento de 
alimentos/hielo, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.

ELIMINACIÓN
Elimínese correctamente de acuerdo con las normativas federales o locales. Se utiliza refrigerante 
inflamable. El aparato no puede tratarse como basura doméstica normal; debe entregarse en un 
punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Para obtener más 
información sobre el reciclaje de este producto, póngase en contacto con su autoridad municipal 
local.

No utilizar dispositivos mecánicos para descongelar.
No perforar los tubos de refrigerante.
Debe ser reparado solo por personal capacitado.

PELIGRO – Riesgo de incendio o explosión. REFRIGERANTE INFLAMABLE

• No almacenar sustancias explosivas como aerosoles con propelente inflamable en este aparato
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Debido a los potenciales riesgos de seguridad bajo determinadas condiciones, se recomienda
enfdticamente aue no uses un cable de extensión con esta mdauina de hielo.
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 8.1 6.9 5.3 6.2

 
  3.7 2.8 5.3 4 5.5 4.6 7.0 6.6

290 2.64 

258 79 239 1 241 12 247 16

98 100 105 130

75 75 75 100

  
105 144 15 234

MIM150NE
MIM150NHE

MIM200NE
MIM200NHE

MIM260NE
MIM260NHE

MIM320NE
MIM320NHE

290 2.64 290 3.34 290 3.7 

155 203 264 325 
32 °C de aire y 21°C de agua

21°C de aire y 10 °C de agua
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Panel superior

Puerta

Evaporador

Deflector de hielo
Caja de agua circulante

Contenedor para 
almacenamiento de hielo

Panel de control

Rejillas de ventilación delanteras

Pies ajustables



•

•
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Peligro de peso excesivo 
Emplear dos o más personas para mover e instalar la máquina de hielo. 

No hacerlo puede resultar en lesiones de la espalda u otras. 

Placa base horizontal
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1.
           

  
2.        
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Enchufar en un tomacorriente para 3 espigas con conexión a 
tierra. No eliminar nunca la espiga de conexión a tierra del 
enchufe No usar nunca un adaptador 
No usar nunca cables de extensión 
No seguir estas instrucciones puede resultar en muerte, 
incendios o descargas eléctricas. 

La temperatura ambiente normal en funcionamiento debe ser de entre 40 ºF 
(4.4 ºC) y 110˚F (43.3 ˚C). La temperatura normal del agua en funcionamiento 
debe ser de entre 40 ºF (4.4 ºC) y 90˚F (32 ˚C). El funcionamiento de la  máquina de hielo 
durante largos períodos fuera de estos rangos de temperatura puede afectar la capacidad 
de producción. 



 
 

ADVERTENCIA: Conecte únicamente a un suministro de agua potable.
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1.
2.
3.
4.             agua por completo, ajusta la tuerca

  
5.
6.
7.

•
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NO usar abrasivos o agentes de limpieza a base de solventes en el interior. Estos 
limpiadores pueden transmitir sabor a los cubos de hielo o dañar o decolorar el interior. 

Antes de proceder a ejecutar operaciones de limpieza y mantenimiento, asegurar que 
la línea de alimentación de la unidad está desconectada y la línea de agua esté 
cerrada (EXCEPCIÓN: Limpieza del sistema de fabricación de hielo) 

Si la máquina de hielo no se va a utilizar por un largo período de tiempo, antes del 
próximo uso se debe limpiar por completo. Seguir cuidadosamente las 
instrucciones proporcionadas para la limpieza o usar una solución desinfectante. No 
dejar ninguna solución dentro de la máquina de hielo después de la limpieza. 



 
 

 
 

1.
2.
3.
4.

 
    

 
 

 
                 

 
 

 
                  

       

 

 
 
 

Desenrosque la tuerca de drenaje de la cubeta de agua para drenar el agua hacia el 
depósito y, a continuación, deje que el agua restante se escurra por el orificio de drenaje ubicado en el fondo 
del depósito.
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El limpiador para máquina de hielo contiene ácidos. NO usar o mezclar con otros productos de 
limpieza a base de solventes. Usar guantes de goma para proteger las manos. Leer 
cuidadosamente las instrucciones de seguridad material en el contenedor del limpiador para 
máquina de hielo. DESCARTAR el primer lote de hielo producido después de la limpieza. 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 o 
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Bloqueo de pantalla: Mantenga presionados los botones «MODE» y «CLEAN» durante 6 
segundos para bloquear y desbloquear el panel de control.



6.

 

52

7.

  
 

 

RECORDATORIO DE LIMPIEZA: El recordatorio aparecerá a una hora programada.
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1. 
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PROBLEMA CAUSA POSIBLE CORRECCIÓN PROBABLE 

La máquina no funciona 

 Enchufa la máquina de hielo. 

El fusible está fundido. Reemplaza el fusible. Si sucede, llama al 
servicio técnico para revisar un corto 
circuito en la máquina de hielo. 

El conmutador de corriente 
eléctrica está en OFF (Apagado). 

Lleva el conmutador de corriente 
eléctrica a la posición ON (Encendido). 

El recipiente para almacenaje de 
hielo está lleno de hielo. 

Extrae algo de hielo, asegúrate de que 
el sensor de recipiente lleno no tiene 
hielo. 

El agua no ingresa una vez 
que la máquina de hielo 
empieza a funcionar. 

El grifo del suministro de agua 
está cerrado. 

Abre el grifo del suministro de agua. 

La tubería de suministro de agua 
no está conectada de forma 
adecuada. 

Vuelve a conectar la tubería de 
suministro de agua. 

La máquina hace hielo, pero 
el recipiente no se llena. 

Es posible que el 
condensador esté sucio. 

Limpia el condensador. 

El flujo de aire hacia la máquina de 
hielo puede estar obstruido. 

Revisa la instalación. 

La temperatura ambiente y la 
temperatura del agua son 
elevadas o está cerca de 
alguna fuente de calor. 

Revisa la instalación. 

Se filtra agua hacia afuera de 
la unidad. 

Caen algunas gotas de agua al 
piso cuando abres la puerta para 
extraer hielo del recipiente para 
almacenaje de hielo. 

Condensación normal en la puerta o algo 
de agua con hielo. Ten cuidado al sacar el 
hielo. 

Filtraciones en las conexiones 
de suministro de agua. 

Ajusta el acople. Ver «Cómo conectar la 
línea de agua» 

Los cubos están formados 
parcialmente, son blancos en 
la parte inferior. 

No hay suficiente agua en el 
recipiente para agua. 

Verifica si la presión del suministro de 
agua es inferior a 15 psig. 

Verifica el suministro de agua, el filtro 
puede estar bloqueado. 

Verifica que no haya una filtración de 
agua en el depósito de agua. 

Ruido durante 
el funcionamiento. 

Las patas no están niveladas. Ver «Nivelación de la máquina de hielo». 

Algunos sonidos son normales. Ver «Sonidos normales». 

La máquina de hielo se detiene 
en forma repentina mientras hace 
hielo. 

La electricidad está desconectada. Vuelve a conectar la línea de alimentación. 

La temperatura ambiental se 
encuentra fuera del rango 
establecido. 

Corta la electricidad, permite que la 
máquina deje de funcionar hasta que la 
temperatura regrese al rango 
establecido. 

El cuerpo de la máquina de 
hielo está electrizado. 

La línea de conexión a tierra no 
está en el tomacorriente. 

Por favor, usa el tomacorriente que 
cumpla con la norma. 

Con frecuencia aparece sarro 
dentro de la máquina. 

La dureza de la calidad del 
agua es demasiado alta. 

Usa un aparato para ablandar el agua 
que se instala delante de la entrada de 
agua. 

Los cubos de hielo no están 
formados por completo 
cuando son descargados. 

El rociador está bloqueado. Limpia el rociador, ver «Limpieza interior» 

La máquina de hielo está 
desenchufada.



 
 

3355 Enterprise Avenue - Suite 160 - Ft. Lauderdale, FL 33331 | Tel: 954.202.7419
www.thelegacycompanies.com | www.maxx-cold.com


	空白页面



